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ASEAN CROSS-CULTURAL EXTERNSHIP PLACEMENT COUNTRY BACKGROUND 

 

1. (Name of Country)  The People's Republic of China  สาธารณรัฐประชาชนจีน 

 
2. History/Background 

 

ประวัติศาสตรจีน หากกําหนดโดยหลักฐานทางลายลักษณอักษร สามารถนับยอนกลับไปสามพันกวาป แต
ถายึดตามหลักฐานท่ีคนพบโดยนักโบราณคดีสมัยใหม ไดพบหลักฐานที่บงบอกถึงความเจริญของจีนโบราณใน
ชวงเวลาระหวาง 2000-2500 ป กอนคริสตศักราช โดยเฉพาะพ้ืนที่ทางตอนลางของแมนํ้าเหลือง (ฮวงโห) ความ
ตอเนื่องในการอพยพเคลื่อนยาย ทําใหเกิดการพัฒนาอยางเปนระบบ ทั้งปรัชญา การเขียน ศิลปะ การเมือง กอรูป
เปนอารยะแหงความเจริญของประชาชาติจีน ซึ่งมีเอกลักษณเฉพาะในสังคมโลก  พัฒนาการความเปนมาของ
ประวัติศาสตรจีน สามารถอธิบายคราว ๆ โดยแบงชวงเวลาออกมาไดดังน้ี 

ยุคกอกําเนิด หรือยุคบรรพกาล (? – 2100 ป กอน ค.ศ.) 
ดินแดนแถบลุมแมน้ําหวงเหอมีผูคนอาศัยอยูมาตั้งแตยุคหิน ซึ่งผูคนเหลาน้ีไดคอย ๆ มีการพัฒนา จากการ

ท่ีตางคนตางอยู ยังชีพดวยการเก็บของปา ลาสัตว ก็คอย ๆ เขามารวมตัวกันเปนชุมชน ทําการเพาะปลูกและเลี้ยง
สัตว กอเกิดเปนสังคมแบบชนเผาขึ้น ซ่ึงในชวงเวลาดังกลาวก็ไดเกิดมีผูนําคนสําคัญๆท่ีไดมีสวนสําคัญในการชวย
พัฒนาชีวิตความเปนอยูของผูคนในสังคมขณะน้ัน คือ ซุยเหริน ฝูซี เสินหนง ซ่ึงสามคนน้ีไดรับการยกยองเปน “ซัน
หวง” หรอืสามกษัตริย ตราบจนเม่ือประมาณ 4600 ปกอน ค.ศ. หวงต้ีหรือ จักรพรรดิเหลือง สามารถกําราบชนเผา
ท้ังหลายในแถบลุมนํ้าหวงเหอไดสําเร็จ อันเปนท่ีมาของชนชาติ “หวาเซี่ย” หรือ ชนชาติจีน กาลตอมาก็ไดมีผูนําที่มี
ความสามารถเชน จวนซวี ต้ีคู เหยาซุน บุคคลทั้งสี่นี้ เม่ือรวมกับหวงตี้ (จักรพรรดิเหลือง) จึงกลายเปนกลุมคนที่ถูก
เรียกวา “หวูต้ี” หรือ หาจักรพรรด ิ
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จุดเปลี่ยนท่ีสําคัญที่ทําใหสังคมจีนแบบบุพกาลสิ้นสุดลง คือการท่ีตาอวี่ สามารถแกไขปญหาอุทกภัยใน
แถบลุมแมนํ้าหวงเหอ ซ่ึงเปนปญหาที่สําคัญท่ีคุกคามชีวิตความเปนอยูของประชาชนในบริเวณน้ันมาอยางยาวนาน
ไดสําเร็จ ดังน้ันพระเจาซุนจึงไดสละบัลลังกของตนมอบใหแกตาอวี่ตาอว่ีปกครองประชาชนดวยความรมเย็นเปนสุข
จนเมื่อตนเองแกชรา จึงคิดจะยกราชสมบัติใหแกอ้ี ตามประเพณีด้ังเดิมท่ีจะยกบัลลังกใหแกผูมีความสามารถ แต
ทวาดวยแรงหนุนจากบรรดาหัวหนาเผาตางๆท่ีอยูภายใตการปกครองของตาอวี่ ทําใหฉี่ โอรสของตาอวี่ไดสืบทอด
บัลลังกตอจากบิดา เหตุการณน้ีถือเปนจุดสิ้นสุดของยุคบรรพกาล ประวัติศาสตรจีนไดเขาสูยุคแหงรัฐระบอบทาสนับ
แตน้ัน 

ยุคทาส (2100 – 1028 ป กอน ค.ศ.) 
ในยุคน้ีจีนไดเริ่มมีการสถาปนาระบอบการปกครองแบบราชวงศ มีการสืบสันตติวงศทางสายเลือด แทน

ระบบการสืบทอดตําแหนงโดยการคัดเลือกจากความสามารถ เริ่มมีชนชั้นทาสเกิดขึ้น เน่ืองจากเม่ือฉี่ โอรสของอวี่ข้ึน
ครองราชย ไดมีชนเผาบางเผาไมยอมรับอํานาจของเขา ฉี่จึงยกทัพไปปราบ และกวาดตอนเชลยศึกเหลานั้นใหมาทํา
หนาท่ีรับใชฝายตนซึ่งเปนผูชนะสงคราม จึงไดเกิดมีชนช้ันทาสกับนายทาสข้ึนนับแตน้ัน ในยุคน้ีจะประกอบไปดวย
ราชวงศอยูสองราชวงศ คือ เซี่ยกับชาง 

ราชวงศเซี่ย (2100 – 1600 ป กอน ค.ศ.)ราชวงศน้ีสถาปนาโดยฉี่ โอรสของตาอว่ี กษัตริยองคสุดทายคือ 
เจ๋ียรวมมีกษัตริยปกครองท้ังหมด 17 พระองค (รวมตาอวี่) 

ราชวงศชาง (1600 – 1028 ป กอน ค.ศ.)ราชวงศน้ีสถาปนาโดยชางทังซึ่งไดฉวยโอกาสนํากําลังลุกฮือข้ึน
โคนลมการปกครองของพระเจาเจ๋ียแหงราชวงศเซี่ย กษัตริยองคสุดทายของราชวงศน้ีคือ โจว ราชวงศนี้มีกษัตริย
ปกครองท้ังสิ้น 30 พระองค ยุคนี้การทําเคร่ืองสัมฤทธ์ิมีความเจริญรุงเรืองท่ีสุด ท้ังยังเปนยุคที่อักษรกระดองเตา ถือ
กําเนิดขึ้นมาดวย 

ยุคศักดินา (1027 ป กอน ค.ศ. – ค.ศ. 1912) 

เม่ือโจวหวูหวาง นํากําลังเขาโคนลมการปกครองของพระเจาโจวหวางแหงราชวงศชางแลว ก็ไดสถาปนา
ราชวงศโจว ข้ึน และไดปูนบําเหน็จความดีความชอบใหแกบรรดาเช้ือพระวงศ ขุนศึก หัวหนาเผาท่ีรวมมือกับตนใน
การโคนลมราชวงศชาง ดวยการแตงต้ังใหบรรดาคนเหลาน้ันเปน “จูโหว” หรือเจาครองแควน แลวมอบที่ดินใหกับ
พวกเขาในขนาดที่แตกตางกัน ตามแตระดับความดีความชอบท่ีไดกระทําไว ใหคนเหลานั้นมีอํานาจเต็มท่ีในพ้ืนที่ท่ี
ไดรับพระราชทานจาก “โอรสสวรรค” หรือกษัตริยแหงราชวงศโจว และนี่จึงเปนท่ีมาของยุคศักดินาอันยาวนานใน
ประวติัศาสตรจีน ในยุคนี้ประกอบไปดวยราชวงศตาง ๆดังน้ี 

ราชวงศโจว (1027 – 256 ป กอน ค.ศ.)ราชวงศโจวเปนราชวงศที่มีอายุยืนยาวนานที่สุดในประวัติศาสตรจีน 
เปนจุดเร่ิมตนของระบอบศักดินาในประเทศจีน ราชวงศนี้แบงไดเปนสองชวง คือ ราชวงศโจวตะวันตก (1027 – 771 
ป กอน ค.ศ.) มีเมืองหลวงอยูท่ีเฮาจิงกับราชวงศโจวตะวันออก ( 770 – 256 ป กอน ค.ศ.) มีเมืองหลวงอยูท่ีลั่วอ้ี ใน
ยุคราชวงศโจวตะวันออกแบงยอยไดเปนสองยุค คือ ชุนชิวกับจานก๋ัวซ่ึงเปนยุคแหงการสูรบแยงชิงดินแดนกันของ
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บรรดาจูโหว หรือเจาครองแควนท้ังหลาย เปนยุคท่ีเต็มไปดวยความขัดแยงวุนวายท่ีสุดยุคหน่ึงในประวัติศาสตรจีน 
แตขณะเดียวกันในยุคน้ีก็มีความเจริญรุงเรืองในดานศิลปวิทยาการตาง ๆ มากมาย โดยเฉพาะในดานปรัชญา
ความคิด จนเปนยุคท่ีถูกเรียกวา ยุคปราชญรอยสํานัก ปราชญคนสําคัญของจีนที่มีชีวิตอยูในยุคน้ี เชน ขงจ่ือ
เหลาจ่ือจวงจ่ือซุนวู หรือ ซุนจื่อมอจ่ือเมิ่งจื่อสวินจื่อหานเฟยจื่อเปนตน และยุคน้ีเปนยุคตนกําเนิดของปรัชญาสําคัญ
ท่ีกลายเปนเสาหลักทางความคิดของอารยธรรรมจีนในกาลตอมา น่ันคือ ปรัชญาขงจ่ือ กับปรัชญาเตา  

ราชวงศฉิน (221 – 207 ปกอนค.ศ.) 
หลังจากท่ีฉินหวางเจ้ิงเจาแควนฉินสามารถสยบบรรดาแวนแควนทั้งหลายยุติความขัดแยงแตกแยกในชวงยุคจานก๋ัว
รวมแผนดินจีนเปนหน่ึงเดียวไดสําเร็จเปนครั้งแรกในประวัติศาสตรของจีนแลวก็ไดสถาปนาราชวงศฉินเปนรัฐระบอบ

รวมศูนยอํานาจขึ้นเปนคร้ังแรกในประวัติศาสตรจีนท้ังยังสถาปนาตําแหนงผูปกครองสูงสุดท่ีเรียกวา“ฮองเต”หรือ
จักรพรรดิซ่ึงไดถูกใชเรื่อยมาจนสิ้นยุคสมบูรณาญาสิทธิราชยโดยที่พระองคไดสถาปนาตนเปนฉินสื่อหวงตี้หรือท่ีคน
ไทยรูจักในนามจ๋ินซีฮองเตในยุคน้ีไดมีความพยายามที่จะสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันใหกับประเทศในหลายๆ
ดานทั้งดานภาษาการคมนาคมระบบเงินตราระบบการช่ังตวงวัดรวมท้ังการสรงกําแพงเมืองจีนเพ่ือปองกันการรุกราน
ของชนกลุมนอยทางตอนเหนือของประเทศดวย 

ราชวงศฮ่ัน (202 ปกอนค.ศ. – ค.ศ. 220) 
 ในชวงปลายราชวงศฉินไดเกิดการลุกฮือข้ึนของชาวนาและอดีตชนช้ันปกครองของหกแควนเดิมยุคจานก๋ัว
ท่ีถูกแควนฉินปราบไปเพ่ือตอตานการปกครองของราชวงศฉินจนทําใหราชวงศฉินลมสลายตอมบรรดคนเหลานั้นก็ได
สูรบเพ่ือแยงชิงควมเปนใหญกันจนในท่ีสุดหลิวปงเปนขุนศึกที่ไดรับชัยชนะในทายท่ีสุดเขาจึงไดสถาปนาราชวงศฮั่น
ข้ึนและไดสถาปนาตนเปนจักรพรรดินามวาฮั่นเกาจูราชวงศฮ่ันแบงไดเปนสองชวงคือราชวงศฮั่นตะวันตก (202 ป
กอนค.ศ. – ค.ศ. 8) กับราชวงศฮั่นตะวันออก (ค.ศ. 25 – 220) หลังจากราชวงศฮ่ันตะวันออกลมสลายแผนดินจีนก็
เกิดความแตกแยกวุนวายอีกคร้ังเกิดเปนยุคสามกกข้ึนมา (ค.ศ. 220 – 265) แผนดินจีนถูกแบงออกเปนสามแควน
ใหญๆตางสูรบแยงชิงความเปนใหญจนกระท่ังราชวงศจ้ินสามารถรวมแผนดินเปนปกแผนไดอีกครั้ง 
ราชวงศจ้ิน (ค.ศ. 265 – 420) 
ราชวงศน้ีสถาปนาขึ้นโดยจักรพรรดิจ้ินหวูต้ีหรือซือหมาเหยียนพระองคไดสานตอภารกิจของปูและบิดาคือการพิชิตทั้ง
สามกกรวมแผนดินจีนเปนหนึ่งเดียวไดสําเร็จแตก็เปนความสงบสุขเพียงชั่วระยะเวลาสั้นๆเทาน้ันราชวงศจิ้นแบงได
เปนสองชวงคือจ้ินตะวันตก (ค.ศ. 265 - 316) กับจ้ินตะวันออก (ค.ศ. 317 - 420)  
ราชวงศเหนือใต (ค.ศ. 420 – 589) 
หลังการลมสลายของราชวงศจ้ินแผนดินจีนก็ถูกรุกรานจากชนกลุมนอยเผาตางๆแผนดินจีนถูกแบงออกเปนสองสวน
โดยมีแมน้ําแยงซีเกียงเปนเสนแบงแตละสวนตางมีราชวงศตางๆผลัดเปลี่ยนกันข้ึนมาปกครองเปนยุคท่ีมีการรบราฆา
ฟนกันวุนวายที่สุดอีกยุคหนึ่งในประวัติศาสตรจีนแตขณะเดียวกันก็เปนยุคท่ีมีการหลอมรวมทางวัฒนธรรมระหวาง
จีนเหนือกับจีนใตครั้งใหญดวย 
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ราชวงศสุย (ค.ศ. 581 – 618) 
ราชวงศสุยสถาปนาโดยจักรพรรดิสุยเหวินต้ีหรือหยางเจียนราชวงศน้ีสามารถรวมแผนดินจีนใหเปนหน่ึงเดียว
หลังจากการแตกแยกวุนวายในสมัยราชวงศเหนือใตไดสําเร็จท้ังยังไดมีการริเร่ิมระบบการสอบเขารับราชการหรือการ
สอบจอหงวนและการขุดคลองตาอว้ินเหอเปนเสนทางคมนาคมเพ่ือเชื่อมตอเหนือใตเขาดวยกันแตราชวงศน้ีก็มีอายุ
สั้นมากมีจักรพรรดิปกครองเพียงสองพระองคเทาน้ัน 
ราชวงศถัง (ค.ศ. 618 – 907) 
ราชวงศถังสถาปนาข้ึนโดยจักรพรรดิถังเกาจูหรือหลี่เยวียนซ่ึงสามารถเอาชนะบรรดาขุนศึกตางๆท่ีต้ังตัวเปนใหญหลัง
การลมสลายของราชวงศสุยไดสําเร็จราชวงศถังไดอาศัยรากฐานความเจริญท่ีราชวงศสุยสรางไวสรางความ
เจริญรุงเรืองและเสริมสรางแสนยานุภาพใหแกอาณาจักรของตนจนทําใหจีนในยุคราชวงศถังมีความเจริญรุงเรือง
สูงสุดในทุกๆดานถือเปนยุคทองของประวัติศาสตรจีนโดยเฉพาะในรัชสมัยของจักรพรรดิถังไทจงซ่ึงเปนจักรพรรดิองค
ท่ีสองของราชวงศถังเปนยุคท่ีเจริญรุงเรืองท่ีสุดหลังจากราชวงศถังลมสลายแผนดินจีนก็เขาสูยุคความแตกแยกอีก
ครัง้นั่นคือยุคหาราชวงศสิบอาณาจักร (ค.ศ. 907 – 960) 
ราชวงศซง (ค.ศ. 960 – 1279) 
ราชวงศซงสถาปนาโดยจักรพรรดิซงไทจูหรือเจาควงอ้ินซึ่งสามารถปราบบรรดาแควนตางๆท่ีตั้งตัวเปนใหญขึ้นมาใน
ยุคหาราชวงศสิบอาณาจักรลงไดเปนสวนใหญ (ปราบไดหมดในรัชสมัยของจักรพรรดิซงไทจงรัชกาลตอมา) ยุคน้ีราช
สํานักใหความสําคัญกับขุนนางฝายพลเรือนมากกวาฝายทหารจึงทําใหเกิดสภาวะภายในเขมแข็งแตภายนอก
ออนแอราชวงศน้ีจึงถูกคุกคามจากชนกลุมนอยอยูเสมอๆราชวงศนี้สามารถแบงไดเปนสองชวงคือราชวงศซงเหนือ 
(ค.ศ. 960 – 1127) กับซงใต (ค.ศ. 1127 – 1279) ยุคน้ีมีบุคคลที่คนไทยรูจักกันดีคือเปาเจ่ิงหรือเปาบุนจ้ินกับเยวเฟย
หรืองักฮุยราชวงศซงใตลมสลายลงดวยนํ้ามือของกองทัพมองโกลแหงราชวงศหยวน 
ราชวงศหยวน (ค.ศ. 1271 – 1368) 
ราชวงศน้ีสถาปนาโดยจักรพรรดิหยวนซื่อจูหรือกุบไลขานแหงมองโกลถือเปนคร้ังแรกที่แผนดินจีนท้ังหมดตองตกอยู
ภายใตการปกครองของชนกลุมนอยที่ไมใชชาวฮ่ัน 
ราชวงศหมิง (ค.ศ. 1368 – 1644) 

ราชวงศน้ีสถาปนาโดยจักรพรรดิหมิงไทจูหรือจูหยวนจางผูเปน“จักรพรรดิผูมาจากชนชั้นชาวนา”ท่ีไดครองแผนดินจีน
ท้ังหมดพระองคแรกในประวัติศาสตรจีนยุคนี้อํานาจการปกครองแผนดินจีนไดกลับคืนสูชาวฮั่นอีกครั้งและราชวงศนี้
ก็ถือเปนราชวงศสุดทายท่ีปกครองโดยชาวฮ่ันทั้งยังเปนยุคท่ีมีการติดตอกับชาวยุโรปโดยตรงหลังยุคฟนฟูศิลปวิทยา
การเปนครั้งแรกอีกดวย 
ราชวงศชิง (ค.ศ. 1644 – 1912) 
ราชวงศน้ีสถาปนาโดยจักรพรรดิชิงไทจงหรือหวงไทจ๋ีซึ่งเปนชาวแมนจูแตสามารถยึดเมืองหลวงปกก่ิงไดในสมัยตอมา
คือจักรพรรดิซุนจ้ือและไดครองแผนดินจีนท้ังหมดในสมัยจักรพรรดิคังซีถือเปนราชวงศท่ีสองในประวัติศาสตรจีนท่ี
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แผนดินจีนท้ังหมดตองอยูภายใตการปกครองของชนกลุมนอยและถือเปนราชวงศสุดทายของประเทศจีนในยุคศักดิ
นาดวยในยุคน้ีจีนไดรับผลกระทบจากลัทธิลาอาณานิคมเปนอยางมากทําใหจีนไดรับความเสียหายอยางหนักใน
หลายๆดานท้ังยังบ่ันทอนความเขมแข็งราชสํานักอันเปนสาเหตุทําใหราชวงศชิงลมสลายในกาลตอมา 
ยุคสาธารณรัฐประชาธิปไตย (ค.ศ. 1912 – 1949) 
หลังจากท่ีซุนยัดเซ็นสามารถนําผูคนลุกฮือข้ึนทําการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองของจีนใหเปน
สาธารณรัฐประชาธิปไตยและโคนลมราชวงศชิงไดสําเร็จก็ถือเปนจุดสิ้นสุดของจีนในยุคศักดินาแบบ
สมบูรณาญาสิทธิราชยและเปนจุดสิ้นสุดของระบอบจักรพรรดิท่ีอยูคูแผนดินจีนมากวาสองพันปนับแตสมัยราชวงศ
ฉินเปนตนมาและไดสถาปนาสาธารณรัฐจีนข้ึนแตยุคนี้แผนดินจีนก็ยังตองเผชิญกับความวุนวายไมหยุดหยอนท้ังจาก

การสูรบภายในท่ีเรียกวา“ยุคขุนศึก”ซึ่งสงบลงอยางเด็ดขาดในยุคของเจียงไคเช็คและประเทศจีนทั้งประเทศก็ตกอยู
ภายใตการปกครองของพรรคกกมินตั๋งทั้งจากการรุกรานของญ่ีปุน (ค.ศ. 1931 – 1945) สงครามโลกครั้งที่สองและ
สงครามกลางเมืองกับพรรคคอมมิวนิสตจีน (ค.ศ. 1946 – 1949) ซึ่งในท่ีสุดก็ทําใหพรรคกกมินตั๋งตองสูญเสียอํานาจ
ไปพรอมๆกับการลมสลายของสาธารณรัฐประชาธิปไตยบนแผนดินจีน 
ยุคสาธารณรัฐสังคมนิยม (ค.ศ. 1949 – ปจจุบัน) 
หลังจากท่ีเหมาเจอตงสามารถนําพลพรรคแหงพรรคคอมมิวนิสตจีนรบชนะพรรคกกมินตั๋งของเจียงไคเช็คไดแลวเขา
ไดสถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนเมื่อวันท่ี1 ตุลาคมค.ศ. 1949 และประเทศจีนก็อยูภายใตการปกครอง
ของพรรคคอมมิวนิสตจีนมาจนถึงปจจุบันซ่ึงพรรคคอมมิวนิสตไดประกาศใหวันที่1 ตุลาคมของทุกปเปนวันชาติจีน
ตราบจนถึงปจจุบันดวย 
ท่ีมา 

โจวจยาหรง.ประวัติศาสตรจีน.แปลโดย วิไล ลิ่มถาวรานันต และคณะ. กรุงเทพฯ : บริษัท นานมีบุคส
พับลิเคช่ันส จํากัด,พิมพครั้งที่ 1, 2547. 
         ทวีป วรดิลก.ประวัติศาสตรจีน.กรุงเทพฯ : สุขภพใจ, พิมพครั้งท่ี 1, 2538. 
 

3. Population1,354.04  ลานคน (ป2555) 
 

4. Main Religions and Ethnicities 

1. ศาสนาพุทธ 
ศาสนาพุทธไดแพรเขาสูประเทศจีนประมาณกอนและหลังศตวรรษท่ี 1 เร่ิมไดรับการเผยแพรอยางกวางขวางหลัง
ศตวรรษท่ี 4 จนคอยๆกลายเปนศาสนาท่ีมีอิทธิพลใหญที่สุดในจีนศาสนาพุทธของจีนประกอบดวยตระกูลภาษาอัน
สําคัญ 3 ตระกูลอันไดแกศาสนาพุทธตระกูลภาษาฮั้นศาสนาพุทธตระกูลภาษาธิเบตและศาสนาพุทธตระกูลภาษา
บาลี(เปนศาสนาพุทธที่แพรกระจายในเอเซียอาคเนยและเอเซียใต) ศาสนาพุทธตระกูลสําคัญ 3 ตระกูลน้ีมีพระออก
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บวชรวม 2 แสนคนปจจุบันจีนมีวัดวาอารามกวา 13000 แหงมีวิทยาลัยสงฆ 33 แหงมีนิตยสารทางศาสนาะพุทธรวม 
50 ชนิด 

ศาสนาพุทธตระกูลภาษาธิเบตที่สําคัญแพรกระจายอยูในเขตปกครองตนเองชนชาติธิเบตเขตปกครอง
ตนเองมองโกเลียในและมณฑลชิงไหเปนตนชาวธิเบตชาวมองโกลชาวยูกูชาวเหมินปาชาวลั่วปาและชาวถูเจีย
สวนมากนับถือศาสนาพุทธตระกูลภาษาธิเบตมีประชากรประมาณกวา 7 ลานคนศาสนาพุทธตระกูลภาษาบาลีที่
สําคัญแพรกระจายอยูในจังหวัดปกครองตนเองชนชาติไตสิบสองปนนาจังหวัดปกครองตนเองชนชาติไตและชนชาติ
จ่ิงโปแหงเตอหงและเขตซือเหมาในมณฑลยูนนานทางภาคตะวันตกเฉียงใตของจีนชาวไคชาวปูหลั่งชาวอาชังและ
ชาวหวาสวนมากนับถือศาสนาพุทธตระกูลภาษาบาลีปจจุบันมีประชากรประมาณกวา 1 ลานคนผูนับถือศาสนาพุทธ
ตระกูลภาษาฮ้ันสวนมากเปนชาวฮั้นตามที่ตางๆในทั่วประเทศจีน 

2. ศาสนาเตา 

ศาสนาเตาเปนศาสนาพ้ืนเมืองของจีนเริ่มมีขึ้นต้ังแตศตวรรษท่ี 2 ถึงปจจุบันมีประวัติกวา 1800 ปศาสนา
เตาไดสืบทอดประเภณีของชาวจีนในสมัยโบราณท่ีบูชาธรรมชาติและบรรพบุรุษมีตระกูลมากในประวัติศาสตรตอมา
คอยๆวิวัฒนาการเปนฉวนเจินเตาและเจ้ิงอีเตาซ่ึงเปนตระกูงสําคัญๆสองตระกูลมีอิทธิพลมากในบรรดาชาวฮ้ัน
เน่ืองจากศาสนาเตาไมีพิธีและขอกําหนดในการถือบวชอยางเขมงวดจึงยากท่ีจะคํานวณจํานวนผูนับถือศาสนาเตาท่ี
แนนอนปจจุบันจีนวัดศาสนาเตากวา 1500 แหงผูนับถือศาสนาเตาท้ังชายและหญิงรวมกวา 25000 คน 

3. ศาสนาอิสลาม 

ศาสนาอิสลามเร่ิมแพรเขาสูจีนเม่ือศตวรรษที่ 7 ในบรรดาประชากรชนชาติสวนนอยของจีนจํานวนกวา 18 
ลานคนอันไดแกชนชาติหุยอัยกูรทาทารเคอจิสคาซัคอุสเบคตงเซียงซาลาเปาอันเปนตนสวนใหญเปนผูนับถือศาสนา
อิสลามชาวมุสลิมของจีนสวนใหญอยูรวมๆกันตามเขตปกครองตนเองชนชาติอุยกูรแหงซินเกียงเขตปกครองตนเอง
ชนชาติหุยแหงหนิงเซ่ียตลอดจนมณฑลกันซูชิงไหและมณฑลยูนนานเปนตนสวนมณฑลและเมืองอ่ืนๆก็มีบาง
ปจจุบันจีนมีสุเหรากวา 3 หม่ืนแหงมีอิหมํ่ากวา 4 หม่ืนคน 

4. ศาสนาโรมันคาทอลิก 

ศาสนาโรมันคาทอลิกเคยแพรเขาสูจีนหลายครั้งนับต้ังแตศตวรรษท่ี 7 เร่ิมแพรเขาสูจีนอยางขนานใหญหลัง
สงครามฝนเม่ือป 1840 ปจจุบันสํานักศาสนาโรมันของจีนมีเขตศาสนา 100 เขตมีผูนับถือศาสนาโรมันรวม 5 ลานคน
มีโบสถหรือสถานท่ีจัดศาสนกิจเกือบ 5000 แหงมีวิทยาลัยเทววิทยา 12 แหงในชวงกวา 20 ปท่ีผานมาสํานักศาสนา
โรมันของจีนไดอบรมบาดหลวงวัยเยาวกวา 1500 คนมีกวา 100 คนถูกสงไปศึกษาเพ่ิมเติมในตางประเทศนอกจากน้ี
สํานักศาสนาโรมันของจีนมีแมชีวัยเยาวท่ีต้ังปณิธานไวในขั้นตน 3000 คนมีกวา 200 คนไดต้ังปณิธานไวคลอดชีวิต
ศาสนาโรมันของจีนมีผูผานพิธีลางบาปกวา 5 หมื่นคนตอปไดพิมพคัมภีรไบเบิลกวา 30000 เลม 
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 5. ศาสนาคริสต 

ศาสนาคริสตไดแพรเขาสูจีนตั้งแตตนศตวรรษที่ 19 เร่ิมแพรเขาสูจีนอยางขนานใหญหลังสงครามฝนเม่ือป 
1950 วงการสาสนาคริสตของจีนเรียกรองใหขจัดอิทธิพลลัทธิจักรพรรดินิยมใหหมดสิ้นปลูกฝงจิตใจลัทธิรักชาติและ
ใชความพยายามเพ่ือบรรลุซ่ึงการปกครองตนเองการเลี้ยงตัวเองและการเผยแพรศาสนาดวยตนเองปจจุบันจีนมีผูนับ
ถือศาสนาคริสตประมาณ 10 ลานคนมีบาดหลวงกวา 18000 คนมีโบสถกวา 12000 แหงมีสถานที่ชุมนุมกันจัด
ศาสนกิจงายๆกวา 25000 แหง 

มีชนชาติตางๆอยูรวมกัน56ชนชาตโิดยเปนชาวฮ่ันรอยละ93.3ท่ีเหลือเปนชนกลุมนอยอ่ืนๆท่ีสําคัญไดแกชน
เผาจวงซ่ึงสวนใหญอยูในเขตปกครองตนเองกวางสีและมณฑลยูนนานชนเผาหุยในมณฑลหนิงเซ่ียและกานซูชนเผา
อุยกูรในมณฑลซินเจียงชนเผาหยีในมณฑลเสฉวนชนเผาทิเบตในเขตปกครองตนเองทิเบตและมณฑลชิงไหชนเผา
แมวในมณฑลยูนนานและกุยโจวชนเผาแมนจูในมณฑลทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือชนเผามองโกลในเขตปกครอง
ตนเองมองโกเลียในและซินเจียงชนเผาไตหรือไทในมณฑลยูนนานและชนเผาเกาซันในไตหวัน 
ศาสนาหลักคือศาสนาพุทธ นิกายมหายาน และลัทธิเตา  
 

5. Main Languages and Dialects 

 รัฐบาลจีนกําหนดใหภาษาจีนสําเนียงภาคเหนือโดยยึดเอาสําเนียงปกก่ิงเปนหลักเปนสําเนียงมาตรฐาน
และภาษาทางราชการเม่ือป ค.ศ.1912 แตสําเนียงในการพูดภาษาจีนในแตละพ้ืนท่ีแตกตางกันอยางมาก จึงทําใหจีน
มีภาษาถ่ินท่ีมีสําเนียงหลากหลายปจจุบันน้ีเราสามารถแบงภาษาจีนใหเปนภาษาทองถ่ิน 7 ภาษาหลักดวยกันตาม
ระบบการออกเสียงดังน้ี 

1. สําเนียงภาคเหนือ สวนประกอบท่ีสําคัญสวนหน่ึงของสําเนียงภาคเหนือคือภาษาจีน สําเนียง 

ภาคเหนือกระจายไปอยูทั่วประเทศจีน โดยเฉพาะภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ภาคเหนือ ภาคตะวันตกเฉียงเหนือ ภาค
ตะวันตกเฉียงใต และภาคกลางบางสวน กินพ้ืนท่ีมากท่ีสุด และมีคนจีนชาวฮ่ันใชสําเนียงน้ี 73 เปอรเซ็นต 

2. สําเนียงหูหนาน สําเนียงหูหนายกระจายอยูพื้นท่ีสวนใหของมณฑลหูหนานและภาคเหนือของมณฑล 

กวางตุงและมีคนจีนชาวฮ่ันใชสําเนียงนี้ 3.2 เปอรเซ็นต 

3.สําเนียงกังไสสําเนียงกังไสกระจายอยูพ้ืนที่สวนใหญของมณฑลเจียงซี และมีคนจีนชาวฮ่ันใชสําเนียงน้ี 
3.3 เปอรเซ็นต 

4.สําเนียงจีนแคะ สําเนียงจีนแคะกระจายไปอยูบางสวนของหลาย ๆ มณฑล เชนกวางตุง เจียงซี ฮกเก้ียน
กวางสีเสฉวนหูหนานและไตหวัน มีคนจีนชาวฮั่นใชสําเนียงน้ี 3.6 เปอรเซ็นต 
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5.สําเนียงเซ้ียงไฮสําเนียงเซี่ยงไฮใชบริเวณมณฑลเจียงซูและเจอเจียง มีคนจีนชาวฮั่นใชสําเนียงน้ี 7.2 
เปอรเซ็นต 

6.สําเนียงกวางตุงสําเนียงกวางตุงกระจายอยูบางสวนของหลายมณฑลและหลายเขตเชน กวางตุง กวางสี ฮองกง 
และมาเกาและมีคนจีนใชสําเนียงนี้ 4 เปอรเซ็นต 

7. สําเนียงฮกเกี้ยน สําเนียงฮกเกี้ยนกระจายอยูบางสวนของมณฑลฮกเก้ียน ไหหลํา กวางตุง กวางสี  

เจอเจียง และไตหวัน สําเนียงฮกเกี้ยนคอนขางจะสลับซับซอน ประกอบดวยภาษาทองถ่ินรอง 2 ภาษาคือสําเนียง
ฮกเก้ียนเหนือกับสําเนียงฮกเกี้ยนไต และมีคนจีนชาวฮั่นใชสําเนียงน้ี 5.7 เปอรเซ็นต 

 
6. Political System Important Information 

สถาปนาประเทศเม่ือวันที่ 1 ตุลาคมพ.ศ. 2492 มีพรรคคอมมิวนิสตจีนดําเนินการปกครองประเทศตาม
แนวทางพ้ืนฐานของลัทธิมารกซ -เลนินและความคิดเหมาเจอตงโดยประยุกตเขากับแนวทฤษฎีการสรางสรรคความ
ทันสมัยใหแกระบอบสังคมนิยมของนายเติ้งเสี่ยวผิงพรรคคอมมิวนิสตจีนเปนแกนนําในการปกครองโดยมีพรรค
การเมืองอื่นอีก 8พรรคเปนแนวรวมภายใตการปกครองในลักษณะสังคมนิยมที่มีเอกลักษณเฉพาะแบบจีนสังคมนิยม
แบบมีอัตลักษณของจีน 

แนวคิดสังคมนิยมในลักษณะน้ีมีความแตกตางจากหลักการสังคมนิยมตามท่ีเคยเขาใจกัน และคลายคลึง 

กับระบบทุนนิยมอยางมาก คือ ปฏิเสธการใช ระบบกรรมสิทธรวม เพียงระบบเดียว แตสามารถใหมีระบบกรรมสิทธิ์ 

หลาย ๆ แบบได เปลี่ยนจากระบบเศรษฐกิจท่ีวางแผนโดยสวนกลางไปเปนระบบเศรษฐกิจตลาด จัดสรรรายไดตาม 

ปริมาณและประสิทธิภาพของแรงงาน เปดกวางตอตางประเทศมากขึ้น 

อาจกลาวไดวา น่ีเปนทุนนิยมท่ีอยูภายใตการนําของพรรคคอมมิวนิสต พรรคคอมมิวนิสตยังคงยืนหยัดใน
แนวทางของสังคมนิยมและของลัทธิคอมมิวนิสต ระบบทุนนิยมเปนเพียงเครื่องมือและวิธีท่ีเหมาะสมในการกาวไปสู
สังคมนิยมเทาน้ัน 

การปกครองสวนกลางแบงออกเปน 23 มณฑล (รวมถึงไตหวัน) 5 เขตปกครองตนเอง (มองโกเลียในห
นิงเซ่ียซินเจียงกวางสีและทิเบต) 4 มหานครท่ีขึ้นตอสวนกลาง (ปกก่ิงเซี่ยงไฮเทียนจินและฉงชิ่ง) และ 2 เขตบริหาร
พิเศษ(ฮองกงและมาเกา) สําหรับการปกครองในสวนภูมิภาคยังแบงยอยออกเปนจังหวัด (Prefecture) มี 159 
จังหวัดอําเภอ (County)มี 2,017 อําเภอเมือง (City) มี 350 เมืองและเขตในเมืองตางๆประมาณ630 เขต 

7. General Legal System and Laws of Everyday Importance 
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ทางจีนไมอนุญาตใหเผยแพรลัทธิหรือศาสนาท่ีเปนภัยตอความมั่นคงและสงบสุข การดําเนินกิจกรรม
เผยแพรตองทําเรื่องขออนุญาตกับทางการกอนเทานั้น 

สาธารณะประชาชนจีนถือวาเปนอีกประเทศหนึ่งท่ีนิยมใชรถจักรยานกันเปนอยางมากดังน้ันที่น่ีจึงไดออก
กฎหมายหามจอดหรือหยุดรถจักรยานบนทางเทาถาคนไหนฝาฝนก็ตองจายเงินคาปรับเปนจํานวน 5 หยวน 

ศุลกากรจีนอนุญาตใหนําเขาเงินไดคนละ20,000หยวน (สองหมื่นหยวนถวน) หรือ5,000ดอลลารสหรัฐ (หา
พันดอลลารสหรัฐถวน) ตอครั้งการนําเขาเงินมากกวากฏหมายจีนกําหนดโดยไมสําแดงใหเจาหนาท่ีศุลกากรทราบซึ่ง
ตามระเบียบหากผูใดนําเขาเงินหยวนเกินกวาที่กําหนดไวดังกลาวจะตองถูกจับกุมและยึดเงินท่ีเกินไวกอนเพ่ือปรับ
ลงโทษแลวจึงจะคืนเงินที่เกินใหโดยทางการจีนจะปรับในอัตรารอยละ10จากจํานวนเงินที่เกินกําหนดอนุญาตให
นําเขาประเทศท้ังน้ีหากผูท่ีนําเงินหยวนเขาไปเกิน20,000 หยวนไดสําแดงใหเจาหนาท่ีศุลกากรทราบกอนก็จะไมถูก
ปรับแตจะไมไดรับอนุญาตใหนําเงินสวนที่เกินเขาประเทศ 

ศุลกากรจีนไมอนุญาตใหนําผักและผลไมสดเขาประเทศ หากตรวจพบจะไมอนุญาตใหนําเขาประเทศ 
รัฐบาลจีนมีมาตรการจํากัดปริมาณการนําเขาสุราและยาสูบดังน้ีการนําเขาสุราตองมีปริมาณไมเกิน 1 ลิตร

การนําเขายาสูบไดแกบุหร่ีตองมีปริมาณไมเกิน 60 มวน (จากเดิม 200 มวน)   ซิการมีปริมาณไมเกิน 15 มวน (จาก
เดิม 50 มวน) และยาสูบอ่ืนๆมีปริมาณไมเกิน 75 กรัม 

ผูโดยสารรถแทกซี่สาธารณะและรถยนตสวนตัวจะตองรัดเข็มขัดนิรภัยตลอดเวลาหากฝาฝนมีโทษปรับเปน
เงินดวย 

8. Cultural Do’s and Don’ts 
คนจีนมีความภาคภูมิใจของประเทศของพวกเขา พวกเราเปนผูเขาชมประเทศของพวกเขาและอาจจะมีผู

เขาชมมากข้ึนดังน้ันพวกเขาจะไดรับการระคายเคืองเล็กๆนอยๆเม่ือผูมาเยือนวิพากษวิจารณของประเทศพวกเขารูถึง
สิ่งท่ีไมสมบูรณแบบและพวกเขายังรูวาพวกเขากําลังทํางานอยางหนักในการจัดการกับปญหาของสภาพแวดลอม
และจํานวนประชากรและอ่ืนๆเชนเดียวกับประเทศอื่นๆการสนทนาเกี่ยวกับการเมืองผูนํารัฐประวัติศาสตรท่ีผานมา
และปญหาเกี่ยวกับไตหวันและทิเบตซินเจียงจะเห็นยังคงเปนท่ีมีความละเอียดออน 

มารยาทท่ีพึงกระทําหากตองการถายภาพบุคคลมัสยิดหรือวัดควรขออนุญาตจากบุคคลผูนั้นหรือเจาของ
สถานท่ีกอนเสมอควรถอดรองเทากอนเขาไปเยี่ยมชมวัดหรือมัสยิดรวมถึงหากไดรับเชิญใหเขาไปในบานของผูใดใน
จีนในสังคมชาวมุสลิมอยาใชมือซายในการกินหรือหยิบยื่นสิ่งตางๆใหกับผูอ่ืนรวมถึงไมใชมือซายในการทักทายและ
จับมือกัน 

อยาแสดงออกเม่ือถูกถามคําถามสวนตัวเก่ียวกับสถานภาพสมรสครอบครัวอายุงานหรือรายไดเพราะเรื่อง
น้ีเปนเรื่องท่ีชาวจีนคิดวาเปนเร่ืองสวนตัว 

ไมควรเขียนดวยหมึกสีแดงมันเปนสัญลักษณของการประทวงหรือการวิจารณอยางรุนแรง 
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การตรงตอเวลาเปนท่ีแสดงใหเห็นถึงการเคารพผูอ่ืนในตอนเชาสําหรับการเดินทางทองเที่ยวหรือในเวลา
อ่ืนๆมันแสดงใหเห็นถึงการขาดความเคารพในคําแนะนํา 

ไมตบกอดหรือวางแขนของคุณรอบไหลของใครบางคนซ่ึงจะทําใหจีนรูสึกอึดอัดเนื่องจากพวกเขาไมชอบที่
จะไดสัมผัสกับคนแปลกหนาแนนอนคุณสามารถทําไดถาคุณมีความคุนเคย 

รักษาความสงบเม่ือตองรับมือกับเจาหนาท่ีของรัฐหากสถานการณความตึงเครียดท่ีเกิดขึ้น 
การใหของขวัญเปนท่ีนิยมของคนจีนเปนการแสดงความนับถือความขอบคุณเพ่ือเปนท่ีระลึกในการติดตอ

กับคนจีนจึงควรที่เตรียมพรอมในการมอบของขวัญเม่ือโอกาสมาถึงโดยท่ัวไปจะเปนท่ีคาดหวังวาแขกผูมาเยือนจะ
มอบของขวัญแกเจาภาพฝายจีนท่ีใหการตอนรับในทางกลับกันคนจีนท่ีเดินทางไปตางประเทศก็มักจะเตรียม
ของขวัญเพ่ือมอบใหแกผูท่ีใหการตอนรับหรือรับรองดวยเชนกันเม่ือไดรับของขวัญและแสดงความขอบคุณแลวยังไม
ควรเปดของขวัญทันที เพราะน่ันอาจแสดงถึงการโลภ 

โปรดใชความระมัดระวังกับของขวัญท่ีคุณใหในขณะที่กระเชาของขวัญของดอกไมและผลไมท่ีมีท่ัวไปบาง
ประเภทของดอกไมและผลไมจะถือวาโชครายสิ่งท่ีดีท่ีสุดคือการหลีกเลี่ยงสิ่งเหลาน้ีท้ังหมดหรือเรียนรูเกี่ยวกับ
ความหมายพิเศษของดอกไมและผลไมท่ีใหรูวาสิ่งท่ีจะใหถูกตองไมใหดอกไมกลิ่นท่ีไมดีไมตัดดอกควรหลีกเลี่ยง
เชนกันภูมิภาคในประเทศจีนก็มีวัฒนธรรมท่ีตางกันสีที่ดีท่ีสุดคือการเลือกท้ังสีเหลือง, สีชมพูหรือสีแดงสําหรับหอ
ของขวัญหลีกเลี่ยงสีเขมหรือสีขาวเพราะเปนการแสดงถึงความโชครายหลีกเลี่ยงการใหนาฬิกาเพราะแสดง
ความหมายการตายของจีนหลีกเลี่ยงการใหรมเพราะแสดงถึงการจากลาพัดพรากอยาใหอะไรท่ีเปนสี่ช้ินเพราะสี่เสียง
เหมือนคําวาตายแตของขวัญท่ีมาในชุดของแปดเชนชุดของแปดถวยชาหรือชิ้นสวนของขนมจะถือวาสูงและแปดเปน
เลขนําโชคแปดเสียงเหมือนคําวา " ฟา "ท่ีหมายถึงความม่ังค่ังหรือความโชคดี 

ในหลายพื้นท่ีของประเทศเน่ืองจากประเพณีและศาสนาหัวจะถือวาศักด์ิสิทธิ์มากข้ึนการสัมผัสอาจจะถือวา
ไมสุภาพดังนั้นจึงควรตระหนักถึงเรื่องน้ีและตบหัวหรือเลนกับผมของพวกเขาไมไดจนกวาคุณจะแนใจวาสนิทสนมกับ
พวกเขาอยางมาก 

เม่ือพวกเขาเชิญคุณท่ีจะรับประทานอาหารคนสูงอายุหรือผูบริหารระดับสูงจะทําการเชิญและเปนเจาภาพ 

ก็ถือวาไมสมควรถามีคนท่ีไมไดเปนเจาภาพท่ีโตะเริ่มสั่งอาหารกอนเจาภาพ สําหรับคุณที่จะเปนเจาภาพคุณสามารถ
บอกสิ่งท่ีคุณชอบหรือไมชอบกับพวกเขาไดเม่ือเจาภาพถามในการจายคาอาหารจะไมมีการแชรคาอาหารกันในโตะ  

  

9. Work Place Culture Do’s and Don’ts 
ระบบสายสัมพันธระหวางบุคคลหรือกวนซีเปนระบบที่ฝงรากลึกกับชาวจีนเปนเวลายาวนานเปนระบบที่ถูก

ปลูกฝงตามปรัชญาคําสอบของขงจ๊ือท่ีเนนวาบุคคลพึงมีหนาท่ีรับผิดชอบในความสัมพันธตางๆอันไดแกพอแมกับ
บุตรพี่กับนองสามีกับภรรยานายกับลูกนองและเพื่อนกับเพ่ือนดังนั้นสิ่งท่ีตามมากการใหความสําคัญในสายสัมพันธ
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ก็คือการเคารพการใหเกียรติการนับหนาถือตาการชวยเหลือเกื้อกูลกันกวนซีจึงถือวาเปนวัฒนธรรมอยางหน่ึงของจีน
ก็วาไดโดยเรื่องของระบบกวนซีมีมุมมองที่หลากหลายดังน้ี 

•กวนซีเปนตัวสะทอนใหเห็นวาความสัมพันธเปนสิ่งท่ีสําคัญเพราะเปนตัวสรางความเช่ือม่ันความไววางใจ
ใหแกกันและกันในการทําธุรกิจเปนเสมือนระบบชวยเหลือค้ําจุนมากกวาที่จะมุงเนนผลประโยชนระหวางกันสําหรับ
ชาวจีนกวนซีจึงเปนสวนหนึ่ในการทําธุรกิจรวมกันซ่ึงยากท่ีจะแยกออกได 

•กวนซีสําหรับบางคนสามารถสรางประโยชนใหกับตนดวยการเสาะหาขอมูลหรือโอกาสทางธุรกิจโดยผาน
สายสัมพันธหลายรายมีโอกาสทําธุรกิจใหมๆท่ีไมใชธุรกิจท่ีตนถนัดก็เพราะมีสายสัมพันธอันดีกับผูมีอํานาจทางธุรกิจ
ท่ีใหโอกาสและการสนับสนุน 

•กวนซีเปนเครื่องมือแสดงออกถึงความมีอํานาจหรือความเปนคนสําคัญเพราะในจีนบางคนอาจจะเสนอ
การชวยเหลือแกเราเพ่ือแสดงใหเห็นวาเขามีอํานาจเพียงใดแตในขณะเดียวกันก็ถูกคาดหวังวาในอนาคตเราจะตอง
ชวยเหลือกลับหากถูกรองขอและเมื่อถึงเวลาน้ันจะทําใหเราปฏิเสธไดยากหรือถาปฏิเสธสายสัมพันธท่ีมีตอกันก็อาจ
สิ้นสุดลงไดเชนกัน 

•กวนซีสามารถถายทอดใหกันไดเชนจากรุนพอสูรุนลูกหรือจากการอางอิงของบุคคลที่เคยคลุกคลีกันมา
กอนเชนเรามีเพื่อนที่คลุกคลีกับนักธุรกิจชาวจีนเราก็สามารถอางความเปนเพ่ือนของเราในการเขาหานักธุรกิจชาวจีน
คนน้ันไดโดยงายจากประสบการณเรื่องระบบกวนซีน้ีเองท่ีทําใหชาวตางชาติหลายรายเรียนรูและสรางระบบ 

ความสัมพันธในจีนข้ึนมาควบคูกับการทําธุรกิจเชนการไปเย่ียมเยียนชาวจีนการไปกินเลี้ยงสังสรรคเพื่อเปน
ตัวขับเคลื่อนและสนับสนุนการทําธุรกิจของตนและหลายรายไดพบวาการใชกวนซีใหเปนเชนน้ันชวยใหการทําธุรกิจ
งายดายกวารูปแบบอ่ืนๆ 

ชาวจีนถือเร่ืองกวนซีหรือความสัมพันธระหวางบุคคลเปนเรื่องสําคัญเน่ืองมาจากเร่ืองของความไววางใจ
เพราะในอดีตชาวจีนตองพบกับยุคการปฏิวัติวัฒนธรรมจนทําใหชาวจีนมีความกลัวและความระแวงซ่ึงกันและกัน
ดังน้ันเมื่อตองทํางานรวมกับชาวจีนการไดรับการแนะนําจากบุคคลท่ีสามจึงเปนสิ่งสําคัญ 

การใหความสําคัญกับการรักษาหนา 
เชนเดียวกับสังคมไทยการรักษาหนาถึงเปนสิ่งสําคัญสําหรับสังคมจีนเห็นไดจากการใหความสําคัญกับ

ช่ือเสียงและตําแหนงในสังคมของบุคคลดังนั้นในการติดตอทํางานรวมกับชาวจีนควรตองจดจําตําแหนงของคนท่ีเรา
ติดตอทํางานใหไดและตองเรียกใหถูกตองดวย 

ลําดับช้ันทางสังคม 
ในสังคมจีนความสัมพันธระหวางบุคคลจะเปนไปในแนวต้ังดังน้ันในความสัมพันธของคน 2 คนสวนใหญ

มักมีความแตกตางในเร่ืองของสถานภาพดวยเสมอซ่ึงอาจมาจากเร่ืองของอายุสถานศึกษาลําดับศึกษาตําแหนงงาน
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ในบริษัทเปนตนการปฏิบัติระหวางกันก็จะตองคํานึงถึงความแตกตางน้ีอยางกรณีการแลกนามบัตรที่คนมีตําแหนง
ตํ่ากวาตองยิ่งนามบัตรใหอยูต่ํากวาคนมีตําแหนงสูง 

การชวยเหลือและตอบแทนบุญคุณ 
ในรูปแบบของความสัมพันธระหวางบุคคลชาวจีนมักนิยมชวยเหลือกันในเร่ืองตางๆเชนการชวยเหลือฝาก

งานใหกับคนรูจักหรือการชวยเหลือในรูปแบบอื่นๆซึ่งการชวยเหลือเหลาน้ีจะถือเปนสิ่งท่ีตองมีการตอบแทนบุญคุณ
ในอนาคตดังน้ันการละเลยไมสนใจตอบแทนถือเปนเรื่องท่ีไมเหมาะสมในสังคมจีน 

ความกลมเกลียวถอยทีถอยอาศัย 
ในวัฒนธรรมของจีนจะใหความสําคัญกับความสําพันธที่กลมเกลียวของบุคคลและในการทําธุรกิจก็

เชนเดียวกันโดยความเคารพและความรับผิดชอบจะเปนสิ่งท่ียึดเหน่ียวความสัมพันธของคนที่อยูในระดับตางกันใน
ขณะท่ีมิตรภาพจะเปนสิ่งยึดเหนี่ยวคนในระดับเดียวกันชาวจีนจึงใหความสําคัญกับความสุภาพในการพูดจาและมัก
ไมพูดปฏิเสธโดยตรง 

โดยพื้นฐานวัฒนธรรมของชาวจีนที่มีความไวเนื้อเช่ือใจระหวางกันเปนสิ่งสําคัญการทํางานรวมกันใน
ระยะแรกจึงตองใชเวลาในการสรางความสัมพันธทําความคุนเคยจนเกิดความไววางใจจากเดิมท่ีชาวจีนมีมุมมองตอ
ชาวตางชาติในแงของการเขามาตักตวงผลประโยชนฝายเดียวประกอบกับมุมมองวาชาวตางชาติเปนชาวตางถิ่นท่ีไม
รูธรรมเนียมเหลาน้ีลวนสรางความไมคุนเคยใหกับชาวจีน 

ในการทํางานรวมกับชาวจีนสิ่งหน่ึงท่ีควรระลึกอยูเสมอคือการสรางภาวะท่ีทัง้สองฝายไดประโยชน (Win-
win situation) ประโยชนท่ีไดรับในสายตาของชาวจีนสําหรับการลงทุนทําธุรกิจในโครงการใหญๆนอกจาก
ผลตอบแทนท่ีดีแลวโครงการนั้นยังตองสรางประโยชนหรือคุณคาอยางอื่นใหดวยไมเชนนั้นชาวจีนก็อาจจะไมสนใจ
ทําธุรกิจรวมดวยนอกจากนี้การทําธุรกิจรวมกับชาวจีนควรใหความสําคัญกับประโยชนระยะยาวนอกจากเงินการให
ความสําคัญกับความซื่อสัตยจริงใจการมุงทําธุรกิจเพ่ือหวังผลในระยะยาวไมทําธุรกิจอยางฉาบฉวย 

คนจีนถือวานักธุรกิจตางชาติเปนคนตางแดนจึงควรมีหนาที่ไปเยี่ยมคํานับผูมีอาวุโสของฝายจีนอันไดแก
ผูวาราชการมณฑล/จังหวัด/อําเภอเลขาธิการพรรคและเจาหนาที่ผูรับผิดชอบในระดับน้ันๆวิธีการเขาพบคือหาคน
ติดตอเขาไปเปนทอดๆและเม่ือพบก็พึงโอภาปราศรัยแบบใหเกียรติซ่ึงกันละกัน 

เปนธรรมเนียมปฏิบัติที่ผูเขาประชุมจะแลกเปลี่ยนนามบัตรแกกันกอนการประชุมโดยคุณควรทําการยื่นและ
รับนามบัตรดวยมือท้ังสองขางและถือเปนมารยาทที่สุภาพเม่ือคุณรับนามบัตรมาแลวใหอานขอมูลและถือมันไว
ในขณะเจรจาอยูกับคูสนทนา 

10. Dress Codes Do’s and Don’ts 

ชาวจีนใหความสําคัญตอการแตงกายควรแตงกายสุภาพเสมอและเหมาะสมในแตละโอกาสเชนไมสวม
รองเทาแตะเม่ือเขาไปสถานท่ีราชการภัตตาคารหรือเขาชมการแสดงท่ีโรงละครหรือสถานท่ีแสดงคอนเสิรตเปนตน 
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สีแดงเปนสีที่ชาวจีนนิยมใชเปนสีเคร่ืองแตงกายสําหรับงานมงคลเชนงานสมรสและในเทศกาลมงคลตางๆสีขาวและ
สีดํามักใชสวมใสในงานพิธีศพหรืองานรําลึกถึงบรรพชนแตสีดําก็เปนสีสุภาพท่ีใชแตงกายในงานพิธีการดวยสวม
เสื้อผาใหมในวันขึ้นปใหมจีน (ตรุษจีน) และงดเวนการตัดหรือสระผมดวยความเชื่อวาการตัดหรือสระผมจะนําความ
ม่ังค่ังรํ่ารวยออกไปสวมเสื้อผาใหเหมาะกับฤดูกาล โอกาส สถานท่ี โดยแตงกายสุภาพเรียบรอย ไมสวมรองเทาแตะ
ผูหญิงหากสวมกระโปรงควรใสถุงนอง 

การแตงกายเม่ือไปชมสถานที่โบราณหรือมีความสําคัญทางศาสนาเชนวัดควรสํารวมเชนเดียวกับใน
ประเทศไทยควรระมัดระวังขอกําหนดเกี่ยวกับการหามถายภาพในบางสถานท่ี 

11. Cross Gender Do’s and Don’t’s 
 ในสังคมหน่ึมักกําหนดพฤติกรรมที่เหมาะสมตามคานิยมและวัฒนธรรมเชนในสังคมจีนมีคานิยมที่ผูชาย
ตองใหเกียรติผูหญิงและมีการปฎิบัติตามวัฒนธรรมท่ีดีงามเปนตนการปฎิบัติตนท่ีเหมาะสมทางเพศตามวัฒนธรรม
จีนสามารถปฎิบัติดังนี้ 

1. แสดงบทบาททางเพศของชายและหญิงท่ีเหมาะสมเชนผูชายตองเปนสุภาพบุรุษผูหญิงตองรูจักรัก 

นวลสงวนตัวไมควรแสดงความตองการทางเพศอยางเปดเผยเปนตน  

2. วางตัวใหเหมาะสมท้ังตอเพศเดียวกันและเพศตรงขามเชนมีความจริงใจตอกันมีความเอ้ืออาทรตอ 

กันหลีกเลี่ยงการถูกเน้ือตองตัวกับเพศตรงขามไมใชคําพูดที่ไมเหมาะสมเปนตน  

3.  การมีความเสมอภาคทางเพศเชนการเลือกคบเพ่ือนชายและเพ่ือนหญิงการมีสิทธิในการแสดงความ 

คิดเห็นเปนตน 

12. Common Communication Challenges and Do’s and Don’ts 

การทักทายชาวจีนคือการโคงคํานับ ไมมีธรรมเนียมในการจับมือทักทายกันเองแตก็ไมปฏิเสธในการจับมือ
เพ่ือทักทายกับชาวตางชาติ การช้ีไปที่คนเม่ือการติดตอสื่อสารเปนสิ่งท่ีไมควรทําการเคลื่อนไหวฝามือของคุณ
สามารถทําให แตอยาสัมผัสหรือลูบดานบนของหัวของใครบางคนดวยเหตุผลใดก็ตามชาวจีนจะใชช่ือแซ (นามสกุล) 
นําหนาช่ือคนในครอบครัวและเพ่ือนสนิทจะเรียกกันดวยช่ือหากไมสนิทตองเรียกดวยแซตามดวยคํายกยองเชนเซียน
เซิง (สําหรับผูชาย) และหนูซ่ือหรือเสียวเจ่ีย (สําหรับผูหญิงโสดหรือเด็ก) หรือฝูเหรินหรือไทไท (สําหรับผูหญิงท่ีม่ันใจ
วาสมรสแลว) หากทราบตําแหนงตองเรียกช่ือแซตามดวยช่ือตําแหนงเพื่อเปนการยกยองเชนผูจัดการหมาเราจะ
เรียกวาหมาจิงลี่หรืออาจารยกัววากัวเหลาซือหรืออาจารยใหญเฉินวาเฉินเซ่ียวจาง 
 กวักมือเรียกใครบางคนโดยการโบกมือดวยฝามือของคุณลงไมควรใชน้ิวชี้ ย่ืนของใหผูอ่ืนควรใชสองมือ 

13. Types of Food (Delicious Foods and Foods to Watch Out For) 
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 ชาวจีนเห็นความสําคัญของการกินถึงกับมีคํากลาวยืนยันวา “มนุษยถือการกินสําคัญเทาฟา” หมายถึง
อาหารเปนเรื่องสําคัญอันดับแรก ๆ จีนไดแบงอาหารเปน 4 ตระกูลใหญตามแหลงท่ีต้ังทางภูมิศาสตร ไดแก อาหาร
ซานตงหรือหลูไชเปนอาหารทางภาคเหนือรวมท้ังปกก่ิงและเทียนสิน เชนหอยเปาฮ้ือตุนน้ําแดง ปลาเกานํ้าแดงไกตุน
เต๋ิงโจวเปดปกกิ่ง หมอไฟมองโกลอาหารเจียงซู หรือซูไชเปนอาหารทางภาคตะวันออกรวมท้ังมณฑลเจียงซู มณฑลเจ
อเจียงและมณฑลอานฮุยเชนหมูพะโล ปลาเปรี้ยวหวานซิหู เปดตมเกลือจินหลิง หมูเนื้อใส อาหารกวางตุง หรือเยวไช
เชนติ่มซํา บะหม่ีเก๊ียว ปลาน่ึงเปนอาหารทางภาคใต รวมท้ังฮกเก้ียน ซัวเถา ไหหลํา ไตหวัน และอาหารเสฉวนหรือ
ชวนไชเปนอาหารทางภาคตะวันตก เชน เตาหูหมาผัว ( หมาผัวโตวฝุ ) ไกผัดถ่ัวลิสง ( กงเปาจีติง ) รวมท้ังอาหารหู
หนาน หูเปยกุยโจว และยูนนานเชนไกผัดตงอัน เตาหูเหม็นฉางซา หมอไฟเสฉวน 
              ปจจุบันยังนิยมแบงเปน 8 ตระกูลซึ่งแตกสาขาจากสี่ตระกูลขางตน โดยเพ่ิมอาหารอันฮุยหรือฮุยไชอาหาร
ฮกเก้ียนหรือหมิ่นไช อาหารหูหนานหรือเซียงไช และอาหารเจอเจียงหรือเจอไชซ่ึงแตละประเภทมีความแตกตางกันไป 
โดยมีเงื่อนไขดานสภาพภูมิอากาศ ภูมิประเทศ ผลผลิตของทองถ่ิน และวัฒนธรรมของภูมิภาคนั้น ๆ เปนปจจัย
กําหนด อาหารจึงเปนกุญแจสําคัญท่ีทําใหเราเขาใจวัฒนธรรมของมนุษยแตละกลุม 

14. Eating Etiquette (Customs) 

โดยทั่วไปแลวชาวจีนถือวาตําแหนงทางดานซายดานตะวันออกและตําแหนงท่ีหันหนาเขาหาประตูเปน 

ตําแหนงที่มีเกียรติและสูงสงหากเปนโตะทรงกลมท่ีน่ังท่ีหันหนาเขาหาประตูเปนตําแหนงของประธานสวนตําแหนง
อ่ืนๆตําแหนงท่ีย่ิงใกลประธานก็จะย่ิงสําคัญโดยทั่วไปท่ีนั่งทางดานซายของประธานจะใหญกวาทางดานขวาหากเปน
โตะสี่เหลี่ยมและมีที่น่ังท่ีหันหนาเขาหาประตูท่ีน่ังทางดานขวาของท่ีนั่งที่หันหนาเขาหาประตูถือเปนตําแหนงประธาน
แตถาไมมีท่ีนั่งท่ีหันหนาเขาหาประตูที่น่ังทางดานขวาของที่น่ังทางดานตะวันออกถือเปนตําแหนงประธาน 

ถาหากเปนงานเลี้ยงใหญมักจะจัดวางโตะของประธานตรงตําแหนงกึ่งกลางดานหนาโตะท่ีอยูทางดานซาย
เปนโตะลําดับที่ 2, 4 และ 6 ตามลําดับสวนโตะท่ีอยูทางขวาเปนโตะลําดับท่ี 3, 5 และ 7 ตามลําดับโดยน่ังตามลําดับ
ความสําคัญตําแหนงหนาที่และความใกลชิดสนิทสนมกับเจาภาพ 

ถาหากคุณเปนเจาภาพคุณควรจะมาถึงงานกอนแขกจากน้ันยืนรอแขกท่ีขางประตูทางเขาแลวนําแขกไปยัง
โตะถาหากคุณเปนแขกจะตองน่ังตามโตะท่ีเจาภาพเปนผูจัดให 

การสั่งอาหาร 

ถาหากมีเวลามากพอควรจะรอใหแขกมาใหครบกอนแลวคอยย่ืนเมนูใหแขกดูจากนั้นใหแขกสั่งอาหารการ
เลือกสถานที่จัดเลี้ยงเปนสิ่งท่ีสําคัญมากเพราะแขกจะสามารถประเมินงบประมาณของเจาภาพไดจากระดับของ
สถานท่ีจัดเลี้ยง 
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ถาหากคุณเปนแขกจะตองใหเจาภาพเปนผูสั่งอาหารแตถาเจาภาพคะยัน้คะยอใหคุณสั่งคุณก็ควรจะสั่ง
อาหารที่ราคาไมแพงนักและจะตองไมสั่งอาหารท่ีทุกคนกินไมไดโดยถามความคิดเห็นของแขกคนอื่นดวยเชนถามวา

“มีอะไรท่ีทานไมไดไหมครับ”หรือ“ชอบทานอะไรครับ”เพ่ือใหทุกคนรูสึกวาไดรับการดูแลอยางท่ัวถึงหลังจากสั่ง

อาหารเสร็จแลวก็อาจจะพูดกับแขกวา“อาหารที่สั่งถูกปากไหมครับ”หรือ“จะสั่งอยางอ่ืนเพ่ิมอีกไหมครับ”เปนตน 

การรับประทานอาหาร 

ชาวจีนใหความสําคัญกับเรื่องการกินมากและก็ใหความสําคัญกับเร่ืองมารยาทการกินเชนกันปจจุบันน้ี
มารยาททางธุรกิจไดรับความสําคัญมากยิ่งขึ้นฉะน้ันมารยาทบนโตะอาหารในงานเลี้ยงธุรกิจจึงตองพิถีพิถันมากขึ้น
เชนกันจะขอยกตัวอยางมารยาทการกินอาหารจีนเพื่อจะไดนําไปใชไดอยางถูกตองและเหมาะสมในงานเลี้ยงอาหาร
จีนกอนอ่ืนบริกรจะนําเอาผาเย็นมาใหแขกเช็ดมืออยานําไปเช็ดหนาเด็ดขาดเวลาบริกรมาเสิรฟกุงมังกรไกหรือผลไม
จะมีชามใสน้ําใบเล็กๆมาดวยในนํ้ามีมะนาวฝานหรือกลีบกุหลาบใชสําหรับลางมืออยาเขาใจผิดวาเปนเครื่องดื่ม 

เวลารับประทานอาหารจะตองระมัดระวังมารยาทอยาคะย้ันคะยอใหแขกชาวตางชาติตักอาหารแคแนะนํา
อาหารใหเขารูจักก็พอสวนแขกจะกินหรือไมน้ันตองแลวแตเขาบางคนชอบคะย้ันคะยอใหแขกตักอาหารมากๆหรือไม
ก็ชอบคีบอาหารใหกับแขก 

การดื่มสุรา 

การดื่มสุราในงานเลี้ยงมีพิธีรีตองมากมายเชนกันขอควรระวังในการดื่มสุราในงานเลี้ยงมีดังน้ี 

ขอท่ี 1 รอใหผูใหญดื่มอวยพรกันใหเสร็จกอนจึงคอยไปด่ืมอวยพรใหผูใหญเวลาดื่มอวยพรจะตองยืนข้ึนถือ
แกวดวยสองมือขอที่ 2 คนหลายๆคนสามารถดื่มอวยพรใหคนๆหนึ่งพรอมกันไดแตคนๆเดียวไมสามารถด่ืมอวยพรให
คนหลายๆคนไดนอกเสียจากวาคุณอาวุโสท่ีสุดในน้ันขอท่ี 3 ในกรณีที่เราดื่มอวยพรใหผูอื่นโดยไมไดชนแกวปริมาณท่ี
เราตองด่ืมจะแลวแตกรณีโดยตองดูวาอีกฝายดื่มไปมากเทาไรหรืออีกฝายด่ืมไดมากนอยแคไหนแตหามด่ืมนอยกวา

อีกฝายเด็ดขาดขอที่ 4 ในกรณีท่ีเราด่ืมอวยพรใหผูอ่ืนโดยมีการชนแกวควรจะพูดวา“ผมหมดแกวทานแลวแต”เพราะ
จะทําใหผูอ่ืนมองวาเราเปนคนใจกวางขอท่ี 5 จะตองเทสุราใหผูใหญหรือแขกตลอดอยาด่ืมแทนผูใหญถาผูใหญไมได
ขอรองหรือหากผูใหญขอรองใหดื่มแทนจรงิก็จะตองทําทีเปนอยากด่ืมเองไมใชด่ืมเพราะผูใหญขอรองขอที ่6 ยกแกว
สุรา (เบียร) ขึ้นดวยมือขวามือซายใชรองกนแกวเวลาชนแกวขอบแกวของเราจะตองตํ่ากวาขอบแกวของอีกฝายเสมอ 

การเทนํ้าชา 

ประการแรกอุปกรณชงชาจะตองสะอาดเมื่อแขกเดินเขามาแลวเชิญใหแขกนั่งลงกอนแลวคอยตระเตรียม
นํ้าชากอนชงชาและเทนํ้าชาจะตองลางอุปกรณชงชาใหสะอาดโดยใชนํ้ารอนลวกกานํ้าชาและถวยชาเพื่อความ
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สะอาดอนามัยและถือเปนมารยาทอยางหน่ึงดวยหากเราไมใหความสําคัญกับการทําความสะอาดอุปกรณชงชาจะ
ถือวาเสียมารยาท 

ประการท่ี 2 ใสใบชาในปริมาณท่ีพอเหมาะไมควรใสมากหรือนอยเกินไปหากใสมากเกินไปนํ้าชาก็จะเขม
เกินไปหากใสนอยเกินไปก็จะไมไดรสชา 

ประการท่ี3มารยาทการยกนํ้าชาใหแขกตามประเพณีจีนจะยกนํ้าชาใหแขกดวยมือทั้งสองขางสําหรับถวย
ชาท่ีมีหูจับจะตองใชมือขางหน่ึงจับท่ีหูสวนอีกขางหน่ึงรองไวที่กนแกวเติมถวยน้ําชาใหมีนํ้าชาอยูเสมอโดยเฉพาะเม่ือ
เพ่ือนของคุณมีอาวุโสมากกวาคุณ 

การขอตัวกลับ 

ปกติแลวงานเลี้ยงของชาวจีนจะใชเวลามากกวา2ช่ัวโมงหลังจากเดินทักทายแขกในงานแลวคุณอยากจะ
รีบกลับกอนคุณจะตองรูมารยาทการขอตัวกลับดวยปกติเวลาจะขอตัวกลับกอนไมจําเปนตองบอกทุกคนในวง
สนทนาแคกระซิบบอกคนที่น่ังขางๆ2-3คนแลวก็เดินออกจากวงสนทนาไดเลย 

ท่ีสําคัญจะตองไปบอกลาและขอโทษเจาภาพดวยเมื่อบอกเสร็จก็ควรจะรีบกลับทันทีอยายืนคุยกับเจาภาพ
ท่ีหนาประตูนานจนเกินไปเพราะในวันงานเจาภาพมีงานตองทํามากมายและมีแขกอีกมากมายรอใหเจาภาพไปดูแล
หากใชเวลาคุยกับเจาภาพนานจะถือวาเจาภาพเสียมารยาทตอแขกคนอ่ืน 

กฎอีกขอในการรับประทานอาหารโตะจีนท่ีเห็นจะลืมกลาวไปไมไดน่ันคือเม่ือกินซุปจะตองไมเติมอะไรเลย
เวนแตน้ําซุปหูหลามท่ีเขาเอานํ้าสมจ๊ิกโฉมาใหเติมถาใครเติมซอสใดๆลงไปในซุปเจาของบานจะขอโทษและบอกวา 
"หมดสติปญญาที่จะปรุงซุปท่ีรสชาติดีกวาน้ีไวรับรองทาน" น้ันหมายถึงวาซุปถวยน้ันๆเปนซุปท่ีเจาของบานบรรจงทํา
อยางสุดฝมือแลวหากเราเติมซอสปรุงรสใดๆจึงเสมือนการดูถูกฝมือของเจาบาน 

ไมละเลยมารยาทในการใชตะเกียบตะเกียบเปนอุปกรณสําหรับการรับประทานอาหารพวกเขาไมควรใช
ตะเกียบไปยังอาหารหรือบุคคลอยานํามาใชเปนกลองหรือเปนของเลนที่โตะอยาวางตะเกียบภายในชามเม่ือเสร็จสิ้น
การรับประทานอาหารหรือติดไวในเสนผมของคุณแตวางตะเกียบดานบนของชามไมต้ังตะเกียบของคุณตรงข้ึนใน
อาหารของคุณซ่ึงการกระทําเชนน้ีเปนลางไมดีท่ีเปนตัวแทนของการตายหรือสาปแชง 

15. Body Language Etiquette (Customs) Do’s and Don’ts 
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ภาษาทาทางท่ีนิยมใชคือการใชบอกเลข

 
เม่ือไปรับประทานอาหารท่ีภัตตาคารจีนและมีบริกรรินเคร่ืองดื่มใหควรใชนิ้วมือเคาะโตะ2-3 คร้ังเพื่อแสดงการ 

ขอบคุณ 

16. Money/Shopping/Item Buying Customs 
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การเลือกซ้ือสินคาตาง ๆ ควรทําการตอรองสินคา ยกเวนในหางสรรพสินคา หรือรานคาท่ีมีการติดปายราคา
ชัดเจน และควรตรวจสอบสินคราใหละเอียดกอนชําระเงิน รวมท้ังควรเลือกซ้ือสินคาจากรานท่ีนาเช่ือถือ สินคาซื้อ
แลงสวนใหญจะไมรับคืน 

การทิปในจีนไมมีธรรมเนียมการใหทิปแตก็ไมมีขอหามแตอยางใดแตอาจจะเปนการสรางความลําบากใจ
แกผูรับได (ในบางกรณี) ในรานใหญๆหรือโรงแรมจะรวมอัตราคาบริการไวในใบเสร็จดวยแลว 

17. Housing/Accommodation Do’s and Don’ts 
ตามกฎหมายของจีนชาวตางชาติท่ีพักอาศัยอยูทั้งถาวรและช่ัวคราวในประเทศจีนจําเปนตองลงทะเบียนท่ี

อยูอาศัยซึ่งสามารถแบงเปนกรณีตางๆดังน้ี 
ชาวตางชาติเมื่อเขาพักในโรงแรมโฮสเท็ลเกสตเฮาสตโรงเรียนหรือสถาบันองคกรตางๆจําเปนตองย่ืน

หนังสือเดินทางหรือใบรับรองถ่ินที่อยู (Residence Certificate) เพ่ือลงทะเบียนท่ีพักอาศัยช่ัวคราวซึ่งในกรณีน้ีทาง
โรงแรมจะขอทําสําเนาหนังสือเดินทางไวเพ่ือแจงใหทางการทองถิ่นทราบเมื่อชาวตางชาติตองการเขาพํานักในบาน
ของชาวจีนในเขตตัวเมืองเจาของบานหรือผูพํานักอาศัยควรนําหนังสือเดินทางและสมุดทะเบียนบานของเจาของ
บาน (Host’s residence booklet) ไปรายงานตัวท่ีองคกรรักษาความปลอดภัยทองถ่ิน (Local public security 
organ) ภายใน24ชั่วโมงเมื่อชาวตางชาติตองการเขาพํานักอาศัยในบานของชาวจีนในเขตชนบทจําเปนตองไป
รายงานตัวที่สถานีตํารวจหรือหนวยงานการลงทะเบียนท่ีพักอาศัยภายใน48ชั่วโมงเมื่อชาวตางชาติพักอาศัยอยูในใน

เงินจีนมีช่ือเรียกวาเงิน เหรินหมินป (RMB) มีหนวย
เปน หยวน เจี่ยว เฟน(ภาษาเขียน) หรือ ไคว เหมา 
เฟน(ภาษาพูด) 

ชาวจีนจะเรียกหนวยเงินหยวนวา“ไคว” (Kaui) 1 
หยวนเทากับ 10เจี่ยว (Jiao) และ 1 เจี่ยวเทากับ 10 
เฟน (fen) 

ธนบัตรจะมีใบละ 100 50 20 10 5 และ 1 หยวน 1 
2 และ 5 เจี่ยว 

สวนเงินเหรียญจะมี 1 หยวน 1 และ 5 เจี่ยว 1 2 
และ 5 เฟน 
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หนวยงานตางชาติที่อยูในประเทศจีนหรือพํานักในบานพักของชาวตางชาติที่อยูในประเทศจีนผูพํานักอาศัย
จําเปนตองรายงานไปยังองคกรรักษาความปลอดภัยทองถ่ินภายใน24 ช่ัวโมงเพ่ือลงทะเบียนการพํานักอาศัยชั่วคราว 

18. Visa Information 
ประเภทของวีซาจีนประเภทของวีซาจีนแบงออกเปนวีซาทางการทูตวีซาอัธยาศัยไมตรี วีซาราชการและวีซา 

ธรรมดา โดยวีซาธรรมดาท่ีสําคัญแบงเปน: 

(1) วีซาชนิดทองเที่ยวเยี่ยมญาติ (วีซาชนิด “ L ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีเดินทางเขาประเทศจีนในระยะสั้น 

เพ่ือการทองเท่ียวเยี่ยมญาติหรือกิจกรรมสวนตัว 

(2) วีซาธุรกิจ (วีซาชนิด “ F ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีเดินทางเขาประเทศจีนในระยะสั้นไมเกิน 6 เดือน 
(3) เพ่ือเย่ียมเยือน ทําการหนังสือ ทําธุรกิจ แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและเทคโนโลยี อบรมระยะสั้นและ 

ฝกงาน 

(4) วีซานักเรียน (วีซาชนิด “ X ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีเดินทางเขาประเทศจีนในระยะเวลามากกวา 6 เดือน 

เพ่ือการศึกษาอบรมหรือฝกงานในประเทศจีน 

(5) วีซาทํางาน (วีซาชนิด “ Z ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีเดินทางเขาประเทศจีน เพื่อทํางาน ทําธุรกิจจัดงาน 

แสดงสินคาหรือแลกเปลี่ยนทางวิชาการในประเทศจีนรวมทั้งคูสมรสและบุตรที่ยังไมบรรลุนิติภาวะท่ีติดตามไปดวย 

(6) วีซาลูกเรือ (วีซาชนิด “ C ”) ออกใหแกชาวตางชาติที่เดินทางเขาประเทศจีน ซ่ึงเปนพนักงานของการรถไฟ 

สายการบินและลูกเรือ ท่ีปฏิบัติหนาที่ระหวางประเทศ บนเครื่องบินบนเรือและการขนสงทางอากาศ 

(7) วีซานักขาว (วีซาชนิด “ J ”) แบงออกเปนวีซา “ J-1 ” และ “ J-2 ” สองชนิด วีซา “ J-1 ” ออกใหแกนักขาว 

ตางชาติท่ีพํานักอยูประจําประเทศจีนรวมท้ังคูสมรสและบุตรท่ียังไมบรรลุนิติภาวะที่ติดตามไป สวนวีซา “ J-2” ออกใหแก
นักขาวตางชาติท่ีมาทําขาวในประเทศจีนเปนการช่ัวคราว 

(8) วีซาผานแดน (วีซาชนิด “ G ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีประสงคเดินทางเขาประเทศหรือภูมิภาคท่ีสามโดย 

ผานประเทศจีนโดยแวะพักท่ีสนามบินเกิน 24 ช่ัวโมงหรือออกจากสนามบิน 

(9) วีซาต้ังถ่ินฐาน (วีซาชนิด “ D ”) ออกใหแกชาวตางชาติท่ีไดรับอนุมัติใหมาตั้งถิ่นฐานท่ีประเทศจีน 

ผูที่ทํางาน (ถือวีซาชนิด “ Z ”) ศึกษาเลาเรียน (ถือวีซาชนิด “ X ”) ตั้งถิ่นฐาน (ถือวีซาชนิด “ D ”) เจาหนาท่ีหรือ
นักขาวประจํา (ถือวีซาชนิด “ J-1 ”) ในประเทศจีนตองยื่นคํารองขอพํานักในประเทศจีนตอหนวยงานสันติบาล
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ในพ้ืนท่ีภายใน 30 วันนับตั้งแตวันท่ีเดินทางเขา 

ผูที่ดําเนินกิจการชวยเหลือหรือใหความรวมมือดานเทคโนโลยีท่ีจีนตามสัญญาขอตกลงและหนังสือโปรเจกตตองย่ืน
จดหมายเชิญจากรัฐบาลจีนสัญญาหรือขอตกลงระหวางรัฐบาลจีนกับรัฐบาลตางประเทศหรือขอตกลงองคกรระหวาง
ประเทศและหนังสือโปรเจกตการแลกเปลี่ยนและความรวมมือทวิภาคีหรือพหุภาคีคนที่ไปทํางานท่ีจีนโดยไมมีรายไดหรือ
องคกรตางประเทศจะใหรายไดนั้น (รวมท้ังผูเชี่ยวชาญอาสาสมัครและผูใจบุญ) ถือวาเปนผูเชี่ยวชาญทังหมดตองย่ืน
ใบรับรองผูเชี่ยวชาญที่สํานักวิเทศระดับมณฑลชาวตางชาติท่ีรับจางมาทํางานท่ีประเทศจีนตองย่ืนจดหมายเชิญจาก
รัฐบาลจีนและหนังสืออนุญาตทํางานสําหรับชาวตางชาติซ่ึงกระทรวงแรงงานแหงประเทศจีนเปนผูออกใหชาวตางชาติท่ี
ไปทํางานณประเทศจีนดังกลาวมาท้ังหมดขางตนน้ันตองย่ืนใบตรวจรางกายสําหรับชาวตางชาติดวย 

หาขอมูลเพ่ิมเติมไดท่ี        www.chinaembassy.or.th  

 

19. 20.Country Information Websites 

www.chinaembassy.or.th     

www.chinatoday.com 

www.china.org.cn 

www.chinanews.com 

www.xinhuanet.com 

www.asean-china-center.org/english/ 

www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/ 

http://english.gov.cn/ 

www.atmangu.com/ 

www.thaiembbeij.org/ 

www.consular.go.th 

www.thaibizchina.com 

www.chinesecio.com 

www.chinese.cn 

www.chineselawclinic.moc.go.th/  
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www.mohrss.gov.cn/ 

www.thailand-china.com/ 

 


